O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0413U006506
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 12-11-2013

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. ITnerenenpka KOig MukosaiBHa

2. Pletenetska Yuliya Mykolayivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcTy: 15-10-2013

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.02030304

Micue po6oTH 3400yBava: HauionanbHuiil aBiauiiiuuii yHiBepeuteT

Kopg 3a €IPIIOY: 01132330

Micuesnaxo,szeHHa: 03058,Vkpaina,m.Kuis,ITpocn.Kocmonasra Komaposa,1
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeNiaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 41.053.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: JlepkaBHuii 3aknaz "[liBI€HHOYKPAIHChKYIL e p>KaBHUIA

nemaroriyHum yHisepcuret iMmeHi K. JI.YmuHcbpkoro”

Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. CtapornoprodpaHKiBCcbka, 26, M. Opeca, Oxecbka 0671., 65020, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: HaujonanbHuii aBiauiitHuil yHiBepcuTeT
Kopg, 3a €IPIIOY: 01132330

MicuesnaxomerHﬂ: 03058,Ykpaina,m.Kuis,I[Ipocn.Kocmonasra Komaposga,1

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema gucepranii:

1. Manuii CMHTaKCHC Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO BifleOpsily Ta MI0r0 BiATBOPEHHSI YKPAiHChKOIO MOBOIO (Ha MaTepiaii
XynoxHix ¢inpmis CIIA)

2. English-Speaking Films Small Syntax and its Rendering into Ukrainian

Pedepar:

1. Incepraliio NpUCBSIYEHO KOMIJIEKCHOMY JOCJIIIPKEHHIO MAJIOTO CUHTAKCUCY NyOJIbOBAHUX aMEPUKAHChKUX
KiHOTEKCTiB Ha OCHOBI 3iCTaBHOTO JIIHTBOCUHTAKCUYHOT'O T4 CTUJIiICTUYHOTO aHAJIi3y OPUTiHAJIbLHUX TEKCTIB (PiIbMiB i
iXHIiX nepekJaiB yKpaiHCbKOK MOBOIO. 3alIpOIIOHOBAHO I OIIMCAHO CTPYKTYPHY Kiacudikaliiio mogesneil Majoro
CHHTAKCHCY aHIJIOMOBHOTO BiJleOpsly Ta iXHiX YKpaiHCbKUX BiJIIIOBiJHUKIB II'SITU CyYaCHUX aMEPUKAHCHKUX
XyJOKHIX (inbMiB 32 MOP(OIOTiYHUM BUPAKEHHSIM OJIOBHOTO CJIOBA i 32 6YA0BOIO, 3'ICOBAHO iX MPOJYKTUBHICTb.
3icTaBi€HO OCHOBHI IPUIIOMHU Ta CIIOCOOU BiZITBOPEHHS] MAJIOTO CUHTAKCUCY B Ay6IbOBAaHUX MEPEKIanax
aMepPUKaHCbKUX XYIOKHIiX (isibMiB, TOPIBHSIHO iXHi 4aCTOTHI XapaKTE€PUCTUKHU, a TAKOXK BUSIBJIEHO Ta OIIMCAHO
[IPUYMHMY, PiI3HOBUIM 1 YMOBU 3aCTOCYBaHHS TpaHcdopmaliil. Ha marepiasi cydacHMX aMepUKAHCbKUX (PiIbMiB Ta
ixHiX Iy6IbOBaHUX NEPEKIIAZIB PO3IJISIHYTO OCOOIMBOCTI BiITBOPEHHSI Ta 3aJIEXKHOCTI OJIMHULIb MAJIOTO CUHTAKCUCY

B3araji, i MeTapOpUYHUX CJI0BOCIIOIyY€Hb, )KaprOHi3MiB, CJI€HTY, 3HIKEHOI JIEKCUKU, TEPMIHOJIOTIYHUX



CJIOBOCIIOJTy4Y€Hb, 30KPEMA, BiJl OCHOBHUX IIPUHLUIIIB Iy6Ib0BAHOTO IIEPEKIIany KiHo. 3'sICOBaHO 3aKOHOMIPHOCTI Ta

BMBYEHO crelrdiky 3a3Ha4eHOro pisHOBUIY KiHOIEpeKamny.

2. The thesis is an in-depth research of the dubbed American film texts small syntax on the basis of the
comparative lingo-syntactic and stylistic analyses of the original film texts and their Ukrainian translations.
Structural classification of the English-speaking films small syntax models and their translation equivalents
according to the morphological expression of the main word and the structure has been proposed and described.
Their productivity levels have been specified. The main methods and techniques of the small syntax translation in
the dubbed versions of American feature films and their frequency characteristics have been compared, the
reasons, varieties and conditions of the transformations usage have been identified. The translation peculiarities
and dependence of the small syntax units in general, and metaphorical word combinations, jargons, slangs,
pejorative vocabulary, terminological word combinations in particular, from the main principles of the dubbed film
translation, while using modern American films and their dubbed Ukrainian versions, have been considered. The
specific character and regularities of this kind of audio-medial texts have been clarified.7452

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. T'yomansaH Aptyp I'pantoBuy

2. Gudmanian Artur Grantovych

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Kosomieup Jlama BonogymupiBHa

2. Kosnomienp Jlaga BosogumupiBHa
KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Yana KOnig IleTpiBHa

2. Yana lOgis [etpiBHa

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

Koposnbosa TersitHa MuxaniBHa

Koposnwsosa TersiHa MuxaiiBHa



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




